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Particles 
 

Particles  in Wyandot are different from verbs and nouns.  Generally speaking you cannot 
break them into meaningful parts.  And they are fairly consistent in where they appear in a 
sentence.  You can usually expect them to come before the verb that they modify or affect.  The 
examples given are taken from the Narratives.  In my yet unpublished dictionary of Wyandot, 
there are 82 particles recorded. The discussion in this booklet is of 55 particles. 
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Suddenly   taˀkyeˀtuˀ (tah-ah-kyeh-eh-too) 33 
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Independent  Particle Pronouns 
 
 Independent pronouns are pronouns that are not incorporated into a verb or noun.  There 
are three of them, for first, second and third person respectively.  They are used for emphasis. 
   
First Person I, me, we, us, our  
 
Pronunciations    
 
After a word ending in a consonant: 
 
ęndi  [en-dee] or ęˀndih [en-en-deeh]  
 
After a word ending with an oral vowel -ndi- 
 
After a word ending with a nasal vowel  -di- 
 
Usual Position  before the one or ones being identified 
 
te skyaˀtahk  ęndi de hiˀnǫˀ  aˀwaˀtuˀtęˀ   
I will take it back we the thunderer(s) our (x) kind 
 
I will take that one back to we the thunderers. 
 
 
                                                 
1 The same word can introduce a question.  See entry in ’long time’. 
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tuh n ęˀndih inyǫmarihuˀtęˀ  d anyǫmeh 
there the we our customs are such who we (x) are humans 
 
Our matters are such as human beings (i.e., Native Americans or Wyandot).   
   
ižuhtinęˀ n ęˀndih  de yǫmeh 
it was so the I  who I am a human, Wyandot 
 
It was like that for I who am a human being, Wyandot. 
 
ahęhąǫˀ di  uwaˀtatsiˀah ndi andaˀuraˀndiˀ de eriˀžuˀ  d  
he said  I skunk  I I have ability the I will kill the  
 
ungyuhkwaˀ The skunk said, “I have the ability to kill smallpox.” 
smallpox    
 
Second Person 
 
sa [sah]   you (singular, dual and plural) 
 
n ąˀhęndiˀ sa sarahskwaˀ de etiˀtrǫˀ    
now go   you leave!  the where she resides   
 
tsiweih     You, leave to where she resides, your spouse. 
you two are spouses, your spouse    
 
šǫˀmąndeˀ sa eˀšatahseht   You will hide yourself. 
at yourself you you will hide yourself 
 
Comparing First and Second Person 
 
ęˀndih  trǫndiˀ yeyuwahnęh tižuh de sa I am larger than you.  
I much I am large it is so the you 
 
sa trǫndiˀ saˀndiyǫruwanę tižuh n ęˀndih You are much wiser than me.  
you much you are wise  it is so the me  
  
išehskęˀnyąˀ  ndeˀ sa tižuh n ęˀndih You are smaller than me.    
you are small  the you it is so the I  
 
Third Person 
 
ǫndae՚   that one, these those (ones) 
[on-dah-eh-eh] 
 
The third person particle pronoun includes masculine, feminine and indefinite pronominal 
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prefixes.  It is very frequently used, often right after the definite article -(n)(d)e-.  As with the 
other independent pronouns, it typically comes before the verb.  It is usually shortened after a 
word ending with a vowel. 
 
ne daeˀ ne kǫmątęhtiˀ   They (m) are those who made her fall. 
the those who they (m) made her fall 
 
ǫndaeˀ  nde yawinǫh   That one is a young woman.    
that one who she is a young woman  
nde tayuwanęh     ndaeˀ  hamęndižu   de   
the he is the elder  that one he is great in voice  the  
 
huhkęnyeˀ    ndaeˀ  ǫndehšurunǫˀ 
he is smaller, younger  that one he dwells inside the earth. 
 
The elder one is he who is great in voice.  The younger one is the dweller inside the earth. 
 
ǫndaeˀ  eyǫnǫnt  de yandutaˀ   
that one I will give you  the hunting charm 
 
That one I will give you, the hunting charm.  I will give you the hunting charm. 
   
daeˀ ayarihǫgyaˀ   That is a made, prepared matter.    
  
that it is a made matter 
  
daeˀ de ahunǫnt   d  enǫhkwaˀt  
that the it gave it to him that which it is medicine  
 
It gave that to him, that which is medicine.   

 
Alternative (and Older) Pronunciation ǫndaeˀ [on-dah-eh]  
 
ǫndaeˀ  ahatihahšętaˀ    
 these  they (m) put a flame, held a council for some reason 
 
These held a council for some reason. 
 
wehstaˀtuˀ n ǫndaeˀ  eˀskwast        
must not  the that one you (p) will use it  
 
You must not use that one. 
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After a vowel      ndaeˀ [ndah-eh]  
Yuhšaharęht wetiˀ ndaeˀ ahsayuhšęh  
Yuhšaharęht all those he killed them  
 
Yuhšaharęht killed all of those. 
 
nęˀ waˀtuˀ ndaeˀ  de yehtižurunǫ 
now next  that one the Prairie Turtle clan) 
 
Now, next is that one, the Prairie Turtle clan. 
 
ndaeˀ tu ayęhąǫˀ hędih sateˀndiyǫružah.  
that there she said go! play! 
 
That is what she said there,  “Go play.” 
 
ndaeˀ  atiˀ n ǫndaeˀ  de yangyawiš nde hayuwanęˀ   
that one then the that one the turtle  who he is large. 
 
Then there is that one, the Large Turtle. 
 
Question Words 
 
How many?/How long?/What? 
 
Usual Pronunciation   tuh [tooh] 
Usual Position    at the beginning of a sentence 
 
Question 
Tuh iwayeh  ?   How many are there?    
? it numbers such 
 
Answer 
ahšęhk  iwayeh   It numbers three.  
three  it numbers such 
 
Question 
    
Tuh iyaaˀtayeh ?   How many bodies are there?    
? it is a number of bodies 
 
Answer 
 
ahšęhk  iyaaˀtayeh  There are three bodies 
three  it is a number of bodies 
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Question 
 
Tuh  iyaaˀtayeh    uskęnǫtǫ ? How many deer are there?    
? it is a number of bodies it is a deer  
Answer 
 
ahšęhk  iyaaˀtayeh   uskęnǫtǫ There are three deer.   
three  it is a number of bodies deer 
Question 
 
Tuh iwahsęh ?   How many tens are there? (asking about a large number)  
? it is such a number of tens 
 
Answer 
 
ahšęhk iwahsęh   There are three tens, thirty.  
three it is a number of tens  
 
Question 
. 
tuh n ǫmąˀtiˀ   tuh šiˀtrǫˀ  How long have you stayed there? 
how? the it is a long time there you stayed 
 
Answer 
 
ahšęhk  imętayeh  tuh yiˀtrǫˀ   I stayed for three days there. 
three a number of days there I stayed 
 
Question 
  
Tuh  ihšaˀatsih ?  What are you called?    
how? you are called 
 
Answer 
 
John ižaˀatsih    John I am called. 
John I am called  
 
Question 
  
Tuh  ihaˀatsih   What is he called?    
how? he is called 
 
Answer 
 
John  ihaˀatsih    John he is called.   . 
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Tuh  iyaˀatsih   What is she or it called?  
how? she or it is called 
   
Loretta iyaˀatsih   Loretta she is called.  
  
takuš  iyaˀatsih  Cat it is called. 
 
What? (whatever) 
 
Usual Pronunciation   haˀtaˀuh [hah-ah-tah-ah-ooh]  
Usual Position    beginning of the sentence 
  
haˀtaˀuh šinyęmih    What do you know, are familiar with?  
what?  you know, are familiar with it 
 
haˀtaˀuh sanǫht    What has she given you?   
what?  she gave you 
 
Question Word as Relative Pronoun 
 
hataˀuh erehǫˀ   awarahaˀ   
whatever he will wish for it is done 
  
Whatever he will wish for is done. 
 
Where?/Wherever 
 
Usual Pronunciation    anęęˀ [ah-nen-en]  
Usual Position     beginning of a sentence 
 
Question 
 
anęę  ihšaǫdaǫˀ   Where do you (s) live? 
where? you have your home 
 
Answer 

 
Wyandotte  ekyǫdaǫˀ   Wyandotte is where my home is.   
  where I have my home 
 
Question 
 
anęęˀ  rǫndaǫ    Where does he have a home?  
where? he has his home 
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Answer 
 
Wyandotte etrǫndaǫ   Wyandotte is where his home is.  
  where he has his home 
 
Question 
     
anęęˀ  ǫndaǫ    Where does she have a home? 
where? she has a home 
 
Answer 
 
Wyandotte ekyǫndaǫ   Wyandotte is where her home is. 
  where she has her home 
 
Question 
 
anęęˀ  ǫˀmąh utahšeht  Where have you just come from? 
where   now you came from a place 
 
Answer 
 
Wyandotte tuh utayeht   I have just come from Wyandotte. 
  there I came from a place 
   
What Time Is It?  
 
Question 
 
anęęˀ   iyar    Where is the sun? What time is it?  
where? sun is in such a position.  
 
Answer 
skat  ukwista’e   Metal is struck once.  It is one o’clock. 
  
It is one metal is struck 
 
Question Word as Relative Pronoun 
 
haęterih anęęˀ etrǫndaǫ   ne hąndaˀwah   
he knows where where he has a home  the he (is) soft 
 
He knows where He Is Soft has a home. 
 
nęh aˀhutędutǫhs anęęˀ iyętrǫˀ  de kaˀyastiˀ 
now she told him  where it resides the monster  
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Now she told him where the monster resides. 
 
Who?/Whoever 
 
Usual Pronunciation  tsinęęh [tsee-nen-enh] 
Usual Position   at the beginning of a sentence 
 
Question 
 
tsinęęh huˀndamęh  Who is he who owns the arrow?   
who?  he owns the arrow  
 
Answer 
 
ǫndaeˀ  huˀndamęh  Tsayętsuwat  Tsayętsuwat owns the arrow.   
that one he owns the arrow Great Forehead 
 
Question 
 
tsinęęh eyandaˀurahaˀ   d euwehskwaˀtęˀ   
who?  one will have the ability who one will make her laugh   
 
Who will have the ability to make her laugh? 
 
Answer 
 
ǫndaeˀ  ehandaˀurahaˀ   John John will have the ability, energy.  
that one he will have the ability John 
 
Question 
 
tsinęęh  tsiwey    Who is your spouse, wife/husband?  
who?  you two are together 
 
Answer 
 
ǫndaeˀ   aiwey      Angie  Angie is my spouse, wife. 
that one we two (x) are together, spouses 
 
Question 
 
tsinęęh  tsatęruˀ   Who is your friend?   
who?  you two are friends  
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Answer 
 
ǫndaeˀ   ǫnyatęruˀ     Ross Ross is my friend.  
that one we two are friends  
Question Word as Relative Pronoun 
 
eyatrihutat  tsinęęh ewatat  I will listen to whomever will talk. 
I will listen to one whoever one will talk 
 
Why? 
 
Usual Pronunciation  hateˀ [hah-teh] 
Usual Position   beginning of a sentence and followed by nǫndaeˀ ‘that one’ 
 
hateˀ nǫndaeˀ de tąˀą teskatendutǫndi Why didn’t you tell me?   
why? that one the not you didn’t tell me 
 
hateˀ nǫndaeˀ d ahšežu de skęhšu Why did you kill the fox?  
why? that  the you killed it the fox 
 
hatę nǫdaeˀ  sahęhstinǫšaˀ   Why did you bring him back?   
why? this is that  you brought him back   
 
Yes-No Questions in Wyandot 
 
kwižuh  yes-no question (a question for which the answer is ‘yes’ or ‘no’ 
[kwee-zhooh] 
 
kwižuh  ahšatęndinǫhs   Did you sell it?  
yes-no question you sold it 
 
   ahšatęndinǫhs  You sold it. 
   [ah-shah-ten-dee-nonhs] 
     a-  factual 
     -hš-  2nd person singular agent ‘you (s)’ 
     -atę-  semi-reflexive voice 
     -ndinǫ-  verb root - desire 
     -hs  inchoative root suffix + punctual aspect  
   
Potential Answers  
 
hęh   yes 
[henh] 
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hao   yes!!! 
[hah-oh] 
ąˀą   no 
[an-an] 
 
kwižuh  ehutingyakaˀ    Will they get married? 
yes-no question they (m) will marry, get married 
 
   ehutingyakaˀ    They will get married. 
   [eh-hoo-tee-nyah-kah-ah] 
    e- future 
    -huti- masculine plural patient - they (male or mixed) 
    -ngya- verb root - marry 
    -ka punctual aspect 
 
kwižuh  utendutǫˀ  Has she told her? 
yes-no question she has told her 

 
utendutǫˀ  She has told her. 
[oo-ten-doo-ton-on] 
u-  feminine-zoic singular agent + feminine-zoic singular patient - she - her 
-te-  semi-reflexive voice 
-ndutǫ-  verb root - tell 
-ˀ  stative aspect 
 

Kwižuh šęnteriˀ  Do you know her?  
   

šęnteriˀ   You know her. 
[shen-teh-ree-ee] 

š-  2nd person singular + feminine-zoic singular patient 
-ęnter-  verb root - know, be familiar with 
-iˀ  stative aspect 

 
Answers 

 
hęh yięnteriˀ Yes, I know her. 
 
 yięnteriˀ I know her 
 [yee-en-teh-ree-ee] 
  yi- 1st person singular agent + feminine-zoic singular patient I - her 

 ęnter- verb root - know, be familiar with 
-iˀ stative aspect 
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ąˀą teyięnteriˀ No, I don’t know her. 
     

teyięnteriˀ  I don’t know her 
[teh-yee-en-teh-ree-ee] 
 te-  negative 

  yi-  1st person singular agent + feminine-zoic singular patient I - her 
 ęnter-  verb root - know, be familiar with 

-iˀ  stative aspect 
 
Negative Particles 
 
Must Not 
 
Usual Pronunciation  wehstaˀtuˀ [weh-stah-ah-too] 
Usual Position   before a verb in the future 
 
wehstaˀtuˀ  ešengyaha   You must not eat it 
must not you will eat it   
 
wehstaˀtuˀ ehšarętęh   You must not cry.  
must not you will cry  
 
wehstaˀtaˀ eyayęhąˀ    She must not go out. 
must not she will not go out 
 
Do Not, Don‘t 
 
This appears to be less emphatic, less of a forceful order than wehstaˀtuˀ. 
 
Usual Pronunciation enǫh [eh-non] 
Usual Position  before a verb with the future and the second person (‘you’) 
 
enǫh ešarętęˀ Don’t cry.  
do not you will cry  
 
enǫh  ešatakyaˀ Don’t talk  
do not you will talk 
.      
enǫh   ešariht   Don’t spill it. 
do not   you will spill it      
          
 
 



14 
 

Never (not ever) 
 
Usual Pronunciation  andešaˀ  [ah-ndeh-shah] 
Usual Position before a verb with the negative (te) and the repetitive -((t)s) prefix  
 
ndaˀe esayužuhs  de t ǫmaˀtiˀ  tuh aˀyeh 
that he kills  them (ind) those as a long time there they (ind) went 
 
ne haˀǫtuhšǫˀ   andešaˀ  tetsayuyǫh 
the they (ind) had wintered never   they (ind) did not arrive back 
 
He killed those that a long time ago went to winter and never arrived back. 
  
n’ andešaˀ ąh tetsayuwaˀtahtǫˀ  No one was ever lost again. 
the never  not they (ind) are not lost again 
 
andešaˀ tusekyaˀtrižuˀ   We will not ever fight again.  
never  we two (n) again fight 
 
Not 
 
Usual Pronunciation tąˀą [tan-an] but it is sometimes shortened to ą(n) [an] 
Usual Position directly in front of a verb with a negative prefix (but sometimes atiˀ ‘then’ 

or tuh ‘there’ come between them 
 
tąˀą teˀumęgyerihęˀ       She is not agreeable.     
not it is not of a correct word for her, she is not agreeable  
 
 
 
tąˀą teskandaˀtaę      There is no longer time. 
not there is no longer a space of time 
  
tąˀą atiˀ teˀyatuyeh    It is not true.  (start of larger sentence)  
not then it is not true   
 
ne saaˀtat  ąn terǫmeˀ  tawastiˀ    
the he is one not he is not human he is not good 
 
He is one who is not a good human. 
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Afterwards 
 
Usual Pronunciation   wehskwah [weh-skwah]  
Usual Position    before the verb describing what comes afterwards 
     This is the opposite of the order in English. 
 
wehskwah tuh2 sahąǫˀ   Afterwards he arrived back there.      
afterwards there he arrived back  
 
weskwah ehundayarut    Afterwards he will stand his horn up. 
afterwards he will stand his horn up  
 
wehskwaˀ tareˀ  aˀhundeˀngyaˀ   de rǫmeh 
afterwards he went he caught up with him  who he is human 
 
Afterwards, he went and caught up with the man. 
 
daeˀ wehskwaˀ tahaˀayęhąˀ de hǫmęˀtsęhtiˀah   
that afterwards he went out who he is a  young boy 
 
Afterwards the young boy went out. 
 
Already 
 
Usual Pronunciation  šęndar (shen-dar)   
Usual Position Before the verb describing what came first.  Sometimes it comes 

afterwards. 
     
šęndar  tanyǫnyęhąˀ ahayęht Already the rabbit had gone out.  
already rabbit  he went out   
 
 
kyeh  teˀeyęˀ  šęndar  ahatenyendihšęˀ   
midday it is not already he has finished it  
 
It is not yet midday and he has already finished it . 
 
šęndar  tuh sahangyęˀrakyehsǫh Tawidiˀa Already Tawidiˀa was riding there.  
already there he was going riding Tawidiˀa  
  
 
 
 

                                                 
2 Notice that tuh comes just before the verb, here and elsewhere in this booklet. 
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After the Verb 
 
awahka šęndar     It is a short time already.    
it is short already 
   
nęh aruwahsęmaˀ  šęndar.  Now he had tracked him already. 
now he tracked him  already 
 
ahąǫˀ  d aˀurhęhą šęndar  He arrived when day had already dawned. 
he arrived when day dawned already   
 
Also, And 
 
Usual Pronunciation   tundih  [toon-deeh] 
Usual Position    directly before the verb 
 
wehstaˀtuˀ ehskemęndaraˀšǫnyǫˀ  wehstaˀtuˀ tundih ęhšayęhąˀ 
must not  you will converse with me must not also you will go out 
    
You must not converse with me. You also must not go out. 
 
ąˀąh tundih teˀ uˀtuyęh  tundih anǫˀmąh aˀyomąnyǫndeˀ 
not and she does not know and which way they (m) were taking her 
 
kaˀngyandih 
(when) it is a long time 
  
And she does not know for a long time which way they were taking her.  
 
nęh tundiˀ ahatehšrǫngyaˀ de Tatęriˀa Now, also, Tatęriˀa got ready.  
now also he got ready  who Tatęriˀa 
 
ka ąhęhąǫˀ ęndiˀ d aižatsiˀ  tundiˀ 
here he said  I who I am named also 
 
“Here I am. he said, “I who am also so named.” 
 
Anything, Everything, Nothing 
 
Usual Pronunciation stętaˀuh  [sten-tah-ah-ooh] 
Usual Position after ‘not’ and directly before a verb taking the negative 
 
tąˀą stęˀtaˀuh teshutigyahai.   They did not eat anything.  They ate 
not anything they (m) did not eat food nothing. 
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ą stęˀtaˀuh tahutędurǫhkwaˀ  Nothing is difficult for him.  
not anything it was not difficult for him   
 
ąh stęˀtaˀuh tehažuhs.   He did not kill anything. He killed nothing 
not  anything he didn’t shoot, kill 
 
surǫmęhąkyeˀs   de huhkęneˀ deh stęˀtaˀuh ahahšrǫgyaˀ 
he goes about destroying it who he is younger the anything he prepared 
   
de tayuwanęh 
who he is older 
 
The younger one goes about destroying everything that was prepared by he who is older. 
 

As  (how, while, in) 
 
Usual Pronunciation  ti  [tee] 
Usual Position   directly before ndeheręh ’far‘ or a  verb 
 
ti ndeheręˀ ahundušrat   amęšraˀyę     
as far  winter arrived for them (m) on the crust of the snow   
 
hinęˀs    (It is) as far as they walked on the crust of the snow when winter arrived. 
they two (m) walk 
  
teˀ unǫhtoˀndiˀ   ąyęh   ti deheręh 
it does not make her leg   it would be  as far 
 
tihundehtiˀ       
they two (m) travelled to a place 
 
It would not be long to her, how far they two went.  
 
taˀkyeˀtuˀ awahętehaˀ   ti hunęntuˀndihakyeˀ 
suddenly she came to know it  as they (m) were growing 
 
Suddenly she came to know it while they were growing. 
tsinęˀtǫtǫ trǫndiˀ hundiyǫruwanę  ti iharehaˀ  
fox  much he has a great mind, is wise as he does it 
 
The fox has a great mind in what he does. 
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Barely, hardly, scarcely 
 
Usual Pronunciation  kweˀta [kweh-eh-tah] 
Usual Position – directly in front of the verb 
 
tuh tahǫmąˀndahkǫtawaˀ kweˀta  usahąˀngyayęhaˀ ne haˀtǫˀ    
there they (ind) stung him barely  he escaped  who he is old  
 
There they stung the old man, so that he barely escaped. 
 
nęh kweˀtaˀ kyęąndiˀ ndindaˀurahaˀ   d ižayęhąˀ  
now barely  more  they two (f) have the ability the they two (f) go out 
 
Now they two just barely have the ability to go out.  
 
Because  
 
Usual Pronunciation  daižuh  [dah-ee-zhooh]  
Usual Position   before the explanation addressing the question ‘Why?’ 
  
nęh sawateˀwah daižuh  d’  aˀyęhąǫˀ de  
now she flees back because that which she said who  
 
hunduˀnęh sažateˀwah hatuyeh      
his mother flee back the north   
 
Now she flees back because his mother said, “Flee back to the north.”   
 
daeˀ kyutrihǫgyatiˀ   daižuh  teˀshatingyahai. 
that it is the reason at a time because they (m) no longer ate 
 
The reason is because they no longer ate.  
 
daižuh  tąˀą tehažuhs   ayunderawaˀ   
because not he does not habitually kill it is admired  
 
Because he does not usually kill, it is admired. 
 
Immediately Before the Result (not the reason why) 
 
ndaižuh ndaeˀ  ahumaˀtrawaˀ  nde tsaˀtarižaˀi 
that is why that one he picked him out the  buffalo 
 
That is why the buffalo picked him out.  
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daižuh  irǫteˀ  d’ ahayǫmąˀ aˀhayǫnyǫˀmahšędreh  d‘  
because he lives the himself he tied up their (ind) beaks who  
  
atižaˀahah   de tsamęhuhih  
they (f) (are) children  the eagle 
 
He lives because he tied up the beaks of the eagle’s children. 
 
Close (to or by), Near 
 
Usual Pronunciation    kaˀtuh  [kah-ah-tooh]   
Usual Position    it is often at the beginning of a sentence 
 
kaˀtuh  atiˀ n aˀurhęhąˀ nęh ahatęndutonda 
close to then the day dawned then he went to tell it 
 
Close to when day dawned he went to tell it. 
 
ahǫteˀwaˀ kaˀtuh hąrąˀ ndeheręh tuh tauyahręt  n’ ahaˀžah  
they (m) fled near only far  there where it causes noise the he shot  
 
They fled close by, only as far as the sound of his shot.  
 
skanǫh  kaˀtuh tereˀs  de Yuhšaharęht tu hąˀrąˀ  
let it be near he does not go the Yuhšaharęht. there only 
 
Let it be that Yuhšaharęht.does not go near there. 
 
kaˀtuh  nęh ąˀą teˀsatinyęterih   de hutinǫhšenyǫdeh 
close by now not they (m) still do not  know it the they (m) are Seneca 
 
Close by, the Seneca still do not know it.  
 
nęh aruwahsęmah   kaˀtuh  tahatakeˀ 
now he tracked him   close to where he was running. 
 
Now he tracked him close to where he was running. 
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Elsewhere 
 
There are two words that mean ‘elsewhere’.  I am not yet sure when to use one or the other. 
 
Usual Pronunciation  waˀtsih   [wah-ah-tseeh] 
Usual Position   before the verb 
 
watsih  kyendare   They reside elsewhere.    
elsewhere where they (ind) reside 
  
waˀtsi  aˀunati   de   yarižuhtaˀ d’ urendaharęnt 
elsewhere they (m) cast it away the boulders the cave (hole in the rock) 
  
They cast away elsewhere the boulders in the cave. 
 
ahęndih waˀtsi  aˀseh  Go.  Go away elsewhere. 
go   elsewhere go away 
 
ahǫrahskwaˀ deheręˀ  waˀtsih usaˀhǫhtuhšrǫnyǫˀ  
they (m) left far away elsewhere many of them (m) wintered again 
 
They left for far away to winter elsewhere. 
 
(y)angyah     
 
yangyah de yawinǫh  
elsewhere the she is a young woman  
  
The young woman was elsewhere.   
 
angyah teˀšreˀs    na hǫmętsęhtiˀah 
anywhere he did not go back again the he (is a) young boy 
 
The young boy did not go back again anywhere. 
 
angyah de yuˀku ąˀ tutaˀtetreˀta 
elsewhere the owl not he was not a distance away  
 
The owl was elsewhere, not a distance away. 
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Far 
 
There are two different particles that refer to being ’far‘ ši and ndeheręh. There is not a lot to 
distinguish the two.   The word ši seems to appear more often. 
 
Ši 
 
Usual Pronunciation   ših   [sheeh] 
Usual Position: It is most often found directly before the verb -e- ‘to come, go.’ 
 
ših erehtaˀ   hunęrǫnkyeˀs  He will go far to go hunting.     
far he will go to a place he goes hunting   
 
awarahskwaˀ de tsamęhuhiˀ ne ših ewehtaˀ 
she left  the eagle  the far she will go to a place 
 
The eagle left to go far. 
 
hamętsęhtiah nęh ši hereˀs   yakyǫmąyeh    
he is a boy now far he often goes away at a creek   
 
A boy often goes far away to a creek. 
 
nę hayęˀ  šiˀ utaweˀ  yaaˀtayęhtsih 
now he sees her far she is coming  Yaaˀtayęhtsih 
   
Now he sees Yaaˀtayęhtsih coming from afar. 
 
ših tutareˀ    He came back from afar.  
far he came back    
 
ši hareh  yarˀyeh   
far he goes in the woods  
  
Far he goes into the woods. 
 
ndeheręh  
 
Usual Pronunciation  ndeheręh [-ndeh-heh-renh (the -ren- as in ‘rent’)] 
Usual Position   after ti ‘as’ 
 
ažaˀaturęhaˀ   ti ndeheręh irǫmęnyehtiˀ 
I have found him  as far  he is a young man 
 
I have found a young man who is far away. 
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nęh ahąngyah   ti ndeheręh ndeˀšaˀ  ekyutašatih   
then he chased after her  as far   while  she tried hard   
  
ti ndeheręh aˀtewarahtahs d utemęhąkyeˀ   de yawinǫh 
as far  she runs  when she goes running away the young woman  
 
Then he chased after her as far as the young woman tried to run far when she was fleeing. 
 
First 
 
Usual Pronunciation  ngyareˀ ( ngyah-reh-eh) 
Usual Position   after reference to the one(s) going first 
 
ndi ngyare ˀ ažayęhąˀ I go out first.  
I first  I go out 
 
są ngyareh sasǫntih You first.  Throw the bowl(reference to a gambling game). 
you first  throw the bowl 
 
mąˀtiˀ  daeˀ  gyareˀ   etisuw(ą)ǫht  
a long time that one first  when he arrived back 
 
It was a long time before he first arrived back.  
 
de yaˀtǫ  ęngyareˀ  She who is old is first.  
the she is old first  
  
Go! 
 
Usual Pronunciation  ąhęndiˀ  [an-hen-deeh] 
Usual Position goes before a verbs that uses the imperative (indicated here with ! 

after the English word in the translation.) 
 
n ąhęndiˀ sa sarahskwaˀ de tetiˀtrǫˀ    
now go!   you leave!  the where they two (f) reside    
 
skwaweih   Now go, leave to where your  two spouses reside.  
you (p) are spouses    
 
ąhęndih waˀtsi  aˀseh  Go elsewhere.  Go away.   
go!   elsewhere go away! 
 
ąhendih skat satędinǫhs de kyutǫhskwerǫht Go, sell one cow.   
go!  one sell it!  the it is a cow  
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(a)šęnǫh   half, middle  
 
aˀhęhąǫˀ ehšrǫnkyaˀ  ahšęhk  iwayeh  daeˀ  d 
he said  you will cut a log three  it numbers that one the 
 
ahšęnǫh dai yarǫntęˀtsih       
middle  that it is a long log    
  
He said, “You will cut a log into three. The middle one is a long log.” 
 
ahęhąǫˀ kurahkuwah tuh ašęnǫh  aweyatrižerihaˀs   
he said  Kurahkuwah there half  I would believe   
 
Kurahkuwah said, “I would believe half.” 
 
kyehk   middle (for midday) 
 
aˀyęhąǫˀ de yawinǫh   a’uhręhaˀ kyehk  eyarah  
she said the she is a young woman  day dawned halfway sun will rise 
 
aweti yaruˀ  etiskweht     
all in here  you (p) will come here for a reason  
 
The young woman said, “When the day dawns and the sun is halfway, midday, you will come 
here.”  
 
[a]hęhąǫˀ haoˀ d aˀurhęhąˀ kyehk  eyaraˀ  nęh ekyaˀtrižuh 
he said  agreed when dawn breaks middle  sun to rise then we will fight 
 
He said, “Agreed, when dawn breaks and the sun rises to midday, we will fight.” 
     
Here 
 
Usual Pronunciation  kah  
Usual Position   right before the verb (or another particle before the verb) 
 
kah  tsaˀa  Shoot here.      
here shoot! 
 
ahęhąǫˀ ayesenęˀąh kah sęndiˀsǫh He said, “My pet, poop here.”   
he said  my pet  here poop  
Before šendar ‘already’ 
 
ne hutenorǫˀ kah šęndar   His uncle is already here. 
the his uncle  here already 
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ahąǫˀ   d ežaraˀsę kah  šendar  hažuh  
he arrived back who his cousin here  already  he has killed her 
  
When his cousin arrived here, he had already killed her.  
 
Before nęh ’now‘ 
 
kah nęh tayayǫˀ   Here now she arrived.  
here now then she arrived  
 
In Here, This Way 
 
Usual Pronunciation  yaruˀ  [ -yah-roo-]  
Usual Position   before a verb using the root -e- ‘to come, go’ 
 
yaruˀ  taręht    Let him come in here. 
in here  let him come to a place 
 
yaruˀ   taste    Come this way. 
this way come to a place 
 
ahęhąǫˀ nd atižu  yaruˀ   taskweˀ  
he said  the wild animals this way come here 
 
He said “Wild animals, come this way.” 
 
High, Higher 
 
Usual Pronunciation   šrawi  [shrah-wee] 
Usual Position  before the verb and after modifiers 
 
hutindramęhakyeˀ  nęh waˀžah  šraˀwiˀ 
they (m) went about dancing then it is a little higher 
 
They were dancing a little higher. 
 
nęh trǫdih  šraˀwi  hutindramęhakyeˀ    
now much  higher  they (m) continued dancing 
 
Then, much higher, they continued dancing. 
šrawi  ažahkǫtęˀ  d uˀwahtsaˀ I hung the meat up high.  
  
high  I hung it up  the meat, flesh 
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Another Pronunciation aˀšrawi [ah-ah-shraw-wee] 
 
aˀšrawiˀ iyar  The sun is high. 
high  sun rises 
 
let it be (so)  
 
It expresses the wish that something does or does not happen 
 
Usual Pronunciation skanǫh [skah-nonh] 
 
nęh skanǫh tuh ayeh  Now, let it be that I would go there. 
now let it be so there I would go  
  
tuh skanǫh n ǫmąˀdeˀ ekyǫdaǫˀ   yihe 
there let it be so the this time when they will have a home yihe 
 
There let it be that this time they will have a home. 
 
ayęhaǫˀ ędi  skanǫh  She said,  “Let it be me.”      
she said I let it be so  
 
aˀwehǫˀ skanǫh  kaˀtuˀ tereˀs  
she wished let it be near he does not go  
 
She wished, “Let it be that he does not go near.” 
 
ędi skanǫ  nǫmąndeˀ n ahatędutǫˀdihaˀ 
I let it be  next time the I am going to tell him 
 
Let it be me that next time that goes to tell him. 
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Long Time Ago/Past 
 
Usual Pronunciations  
 
ǫmaˀtiˀ [on-mah-ah-tee] after the definite article ’the‘ written as n.  
 
mąˀtiˀ  [mah-ah-tee] at the beginning of a sentence. 
 
A verb -ngyandi- ‘to take a long time’ has a similar meaning. 
 
tu  kahęh  tižutinęh n ǫmąˀtiˀ  tu aˀraˀ 
there, then at this point it was like the long time ago there only 
 
That is what it used to be like, a long time ago only. 
 
mąˀtiˀ  yǫmęˀ   etisuwąǫht   de gyaˀwiš  
a long time very much  when he arrived back  the turtle 
 
After a long time (had passed) the turtle arrived back. 
 
It can also be used in asking the question, “How long....“ 
 
tuh n ǫmąˀtiˀ  tuh šiˀtrǫˀ  How long have you stayed there? 
how? the a long time there you stayed 
 
More (-er) 
 
Usual Pronunciation    kyęąndiˀ [kyen-an-ndee]   

 
Usual position  immediately before the word it is modifying 
 
With trǫndih (tron-ndeeh) it means ’much more‘ 
 
Beautiful 

šaˀkwahstih You are beautiful. .  
kyęąndiˀ  šaˀkwahstih You are more beautiful. 

trǫndih  kyęąndiˀ šaˀkwahstih You are much more beautiful. 
 
Often (with the habitual) 

teyarahtatas I run often, frequently. 
kyęąndiˀ teyarahtatas I run more often, frequently. 

trǫndih  kyęąndiˀ teyarahtatas I run much more often, frequently. 
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Fast, Quick 

hasture  He is fast, quick. 
kyęąndiˀ hasture  He is faster, quicker 

trǫndih  kyęąndiˀ hasture  He is much faster, quicker 
 
Far 

ndeheręh far 
kyęąndiˀ ndeheręh farther 

trǫndih  kyęąndiˀ ndeheręh much farther   

 

Tall 

yarǫtetsi  It is a tall tree. 
kyęąndiˀ yarǫtetsi  It is a taller tree. 

trǫndih  kyęąndiˀ yarǫtetsi  It is a much taller tree. 
 
Much, More 
 
Usual Pronunciation: trǫndih (tron-deeh)  
 
trǫndih šraˀwi hutidramęhakyeˀ   They continued dancing much higher.  
much  high they (m) continued dancing 
 
nęh trǫndih iyuwahnęh   Now she is much larger. 
now much  she is large 
  
trǫndih n ǫndaeˀ  utriwayaˀteˀ There are many more stories. 
more  the those ones many stories 
 
nę trǫndih utǫrǫtǫˀ   Now, it is more plentiful.     
now more  it is plenty  
   
Next, Next Time  
 
Usual Pronunciation  waˀtu  [wah-ah-too] 
Usual Position   before a verb taking the repetitive prefix -s- ; ‘back, again‘ 
 
nęh waˀtu  sahayundaturęha   tąˀ tundiˀ teˀyawahstih 
then next time again they (ind) found a village not also it is not good 
Then, next time they again found a village that is also not good. 
 
tuh     n  waˀtu usahayęhąˀ  sahunęhrǫnti  
there     the next he goes back out he goes hunting again 
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He next goes back out there and goes hunting again.” 
 
nęˀ waˀtuˀ  ndaeˀ  de yehtižurunǫ 
now next   that one the Prairie Turtle clan 
 
Now, next is that one, the Prairie Turtle clan. 
 
Now, Then 
 
Usual Pronunciation   nęh  [nenh] 
Usual Position:   at the beginning of sentence 
 
Common feature of modified verb:  a- of factual prefix (recent past) 
 
nęh awatitet  awatindaˀtarǫtǫnyǫˀ 
then they (f) pounded they made several (loaves of) bread 
 
Then they (female) pounded and made several loaves of bread. 
 
nęh aˀkyaˀtraha  d erǫmeh yaaˀtayęhtsih 
then they (m) two met who he is human Yaaˀtayętsih 
 
Then they two met; he who is human and Yaaˀtayętsih. 
 
nęh humęgerih aˀkyatatǫˀ  kyutǫhskwerǫˀ    
then he is willing they two traded it is a cow  
 
Then he is willing for the two of them to trade for the cow. 
 
Alternative Pronunciations   unęh [oo-nenh] 
 
unęh tuh ahšaˀ  aˀyaehk de yaaˀtayęhtsih 
then there commencing  she awoke who Yaaˀtayęhtsih 
 
Then Yaaˀtayęhtsih awoke.   
 
aˀžatriwihšęˀ    unęh daeˀ ehutingyakaˀ 
they two (m) made a decision  now those they (m) will get married 
 
They made a decision; now they will get married. 
After a Definite article -n-     ǫnęh [on-nenh] 
 
n ǫnęh tayukyehstih     tahatsirutawaˀ 
the  now they (ind) were assembled at such a time when he uncorked it 
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Now they were assembled when he uncorked it.   
 
n ǫnęh  eshaǫˀ   de Yuhšaharęht    
the  then  he will arrive back the Yuhšaharęht   
 
Then Yuhšaharęht will arrive back.   

 

Now/this time 
 
Usual Pronunciation  nǫmądeˀ [non-man-deh] 
Usual Position   often follows  daeˀ (that one), (ę)di ’me‘ or sa ’you‘ 
 
daeˀ  nǫmąˀdeˀ d ahnyǫnyęˀ handinyęhtaˀtsih  
that  one now  the bear  he is called snow, is white 
  
Now, this time it is the bear that is white. 
 
ahęhaǫˀ nd ingyaˀwiš di nǫmąˀdeˀ The turtle said, “Me now.” 
he said  the turtle  me now 
 
tsahteˀt    tuh nǫmądeˀ Appear there now! 
appear at such a place  there now 
 
 
Only 
 
Usual Pronunciation  haˀrąˀ  [hah-ah-ran] 
Most Common Position  after  daeˀ 
 
dae hąˀąr ižuh   ahehąǫˀ “It is only so”, he said, 
that only it is like, so  he said   
 
ǫdaeˀ  hąˀra de surǫmęhąkyeˀs    de 
that one only the he goes about destroying it  who 
   
huhkęneˀ deh stęˀtaˀuh ahahšrǫgyaˀ  de tayuwanęh 
he is younger the anything he prepared  who he is older 
 
The younger one only goes about destroying everything that was prepared by he who is older. 
kyuˀngętsih  hayuwanęh hąˀrˀą   He is only a large snake.” 
it is a snake  he is large only 
 
deheręh hąˀrąˀ kandareˀ   It only exists far away. 
far away only where it exists 
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d awahka hąˀrąˀ de hatęde   They only went a short distance.  
the it is short only the they (m) went  there  
 
de hąˀrąˀ skat   tsuriwat  ayǫmatędutǫˀ 
the only it is one  it is one matter, affair I would tell you 
 
There is only one matter I would tell you about. 
 

Other/Another 
 
Usual Pronunciation  uhwaˀ [ooh-hwah] 
Usual Position   before the one described 
 
d uhwaˀ hǫmętshtiˀah  tu utareht   aˀtuhkwęˀ  d  
the other he is a young boy there he came to a place he took it from him the 
 
aˀęndaˀ   
bow 
 
Another young boy came there and took the bow from him. 
 
uwaˀ hąˀrąˀ tuh usareˀ   kanǫhšayęˀ 
other only there he goes again  where a house lies 
 
Another time he goes again where the house lies. 
 
tu samęˀndiyǫhteraˀ  d uwa aˀamęh  d iyǫnteˀ 
then she regained consciousness the other it happened the  her living, her life 
 
Then she regained consciousness from what happened in another life. 
 
tunęh  uwa  tuh uhahǫkyeˀ    
just then another  there he continues down a path  
 
Just then another comes down the path. 
 
Alternative Pronunciation 
 
wa  haˀrąˀ sahatenǫgyaˀ   He makes another arrow for himself.  
another only he again makes arrows for himself 
 
hundateruhstaˀ   de wa  homenyęhtiˀ    
they (m) became friends   the another a young man  
 
He and another young man became friends.   
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Others 
 
Usual Pronunciation  uwaˀde [oo-wah-ah-deh] 
Usual Position   after d and after the verb 
 
nęh tuh haaˀtra  d uwaˀde Now he is with the others.  
now there he is with the others 
 
tu nęh aˀyetuh   d uwaˀdeˀ Then others noticed. 
there then they (ind) noticed the others 
 
nęh tuh yǫmątižuhakyeˀ   d uwaˀdeˀ 
then there they (m) continued to kill them (f) the others 
 
Then others continued to kill them.  
 
Outside 
 
Usual Pronunciation  hasteh [hah-steh]  
Usual Position   before the verb.  
 
haste  saaˀtat    hakǫrehsuhareh 
outside he is one   he is washing his hands 
 
Outside he is one washing his hands. 
 
tahsayužahšaǫˀ        haste ahseyuwaˀtǫtiˀ 
he took hold of their (ind) arms.     outside he cast them 
 
So he took hold of their arms and cast them outside.  
 
huyęˀ   šetęˀtrǫˀ    hasteh      
he saw him   at the same time he is staying  outside   
 
He saw him sitting outside. 
 
(at the) same time 
 
Usual Pronunciation ahšaˀ [ah-shah] 
Usual Position  before the verb and often after tuh ’there‘ 
 
unęh tuh ahšaˀ   aˀyaehk de yaaˀtayęhtsih 
then there at the same time  she awoke who Yaaˀtayęhtsih 
 
Then at the same time Yaaˀtayęhtsih awoke.   
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tuh ahšaˀ   nęh sahiˀngyayęhąˀ   
there at the same time now they two (m) escaped   
 
At the same time they two escaped. 
 
shaaˀtat nariskwaˀ huyęˀ  šah   hęˀtaraˀ     
he is one wolf  he saw him at the same time he is lying down  
 
rǫmęh. 
he is human 
 
One male wolf saw the man at the same time as he is lying down.   
 
de ngyaˀwiš tuh ahšaˀ  tišreˀ   d ukwesęhažah   
the turtle  there at the time when he came back the prairie chicken 
 
The turtle was  there at the time when the prairie chicken came back. 
 
Still 
 
Usual Pronunciation  ahsǫh  [ah-son with the -on- like in ‘fond’)   
Usual Position   before the verb it describes and often after the negative particle   
 
waˀtu tuh usaˀreht   sahatędutǫˀ  nd ahsǫ waˀtuˀ 
again there he went back again  he told her again the still again 
 
Again, he went back and told her again “Still some more.” 
 
ąhstęˀtaˀuh teˀwarihǫht   daižuh  ahsǫh hiyeˀskęnyąˀ  
not anything I did not have a matter because still I am small, young 
 
I did not have anything because I was still young. 
 
ahęhteˀ   d ahsǫh  iwehe     
he came to know it the still  she wants something 
 
He came to know that she still wants some. 
 
Alternative Pronunciation (when negative particle comes before it and at the beginning of a 
sentence) 
 
ąˀą sǫh teˀsuwǫ  Yuhšaharęht Yuhšaharęht still has not yet arrived 
not still he has not yet arrived Yuhšaharęht 
 
sǫ kyuˀratih  hundatrǫnyǫmęh When it was still night they conversed.  
still when night is caused they (m) conversed 
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Suddenly (right away, at once) 
 
Usual Pronunciation  taˀkyeˀtuˀ [tah-ah-kyeh-eh-too] 
 
Usual Position   at the beginning of a sentence 
 
taˀkyeˀtuˀ tahayǫgat   nekaˀ yastiˀ  
suddenly it followed them (ind)  this it is a monster 
 
Suddenly, this monster followed them 
  
takyehtuˀ tuh ahakahkwaˀ de kyuhskwęˀaraharenht 
suddenly there he looked the where there is a hole in a tree 
 
Suddenly, he looked where there is a hole in a tree. 
 
takyehtuˀ tǫmąhareht  tuh hahąǫˀ  de karhiˀ 
suddenly he went to a place there he arrived the where there is a tree 
 
Suddenly he goes there, and arrived where there is a tree. 
 
Surely  
 
Usual Pronunciation  skaˀ [skah] 
Usual Position   before the verb 
 
ežažuˀ   skaˀ ažaraˀse 
he will kill you surely we two (x) are cousins, my cousin   
 
My cousin will surely kill you. 
 
nęh skaˀ etsikwateˀwah    
now surely we (n) will flee again   
 
Now surely we will flee again. 
 
nęh skaˀ ayaˀtenyęndihšęˀ 
now  surely I have finished it  
 
He said, “Now, surely, I have finished it.” 
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The 
 
Meanings:   the, that which, those, when and who 
Usual Pronunciation  de [deh]  
Usual Position:  in front of a verb  
 
utemęhąkyeˀ   de yawinǫh 
she goes running away the young woman  
 
The young woman (she who is a young woman) goes running away. 
 
nęh hunęrǫkyeˀs  de rumęh 
then he goes hunting who he is a human 
 
Then the man (he who is human) goes hunting. 
 
husahąǫˀ   de  haˀton  He who is old arrived back.      
he has arrived back  who he is old 
   
Before a vowel    (n)d + next word  
 
daeˀ  nǫmąˀdeˀ d ahnyǫnyęˀ  This time it is the bear.    
that one this time the  bear 

daižuh  d aˀyǫmętsatehaˀ   Because I came to know the country. 
because the  I came to know a country 
 
usahąǫˀ  ndanyǫnyęˀ 
he arrived back the bear 
 
The bear arrived back.  
 
After a nasal vowel or a -u   n(d)e [neh or ndeh] 
 
nęh sahąǫˀ   ne rǫmęnyehtiˀ 
then back he arrived who he is a young man 
 
Then the young man (he who is a young man) arrived. 

ndaeˀ  usahanyǫnt  de hiˀnǫˀ  nde yawihnǫh    
that one he took her with him the thunderer the young woman 
 
The Thunderer took the young woman with him 
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ahęhąǫˀ nde hutenǫrǫ His uncle (he who is uncle to him) said it.   
he said it who his uncle 
 
Before a vowel + after a nasal vowel or -u n(d) + next word 
 
tižuh  n ayǫmeh   It is like one who is a human 
it is like who   it is a human  
 
tąˀą tehuyanyǫˀ  nd  utuyeˀ  He didn’t cook the tallow. 
not he didn’t cook  that which it is tallow  
 
 
Then 
 
Usual Pronunciation  atiˀ [ah-tee] 
Usual Position   after  daeˀ 
 
ndaeˀ  atiˀ aˀyǫmaturęhąˀ   d uhskenǫtǫˀ 
that one then they (f) found him  the deer 
 
One they found, then, is the Deer. 
 
ndaeˀ  atiˀ aˀyǫmaturęhąˀ   d uhskenǫtǫˀ 
that one then they (f) found him  the deer 
 
One they found, then, is the Deer. 
 
daeˀ   ati aˀužuˀ      
that one then it killed her   
 
That one then killed her.   
 
There 
 
Usual Pronunciation  tuh [tooh] 
Usual Position  before a verb containing the translocative prefix (bolded in text) 
 
nęh ketǫskwaˀyeˀ tuh aˀweht   Then the toad went there.     
then toad  there she went to a place  
  
ayęhąǫˀ tuh aˀtsǫˀ    She said, “Enter there.” 
she said there enter, arrive away 
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tuh ahinǫˀt     de kyurendaharęht 
there they two (m) arrived at a place the where there is a hole in the rock, a cave 
 
They two arrived there where there is a cave. 
 
de humęˀtshtiˀah tuh ahąǫˀ  deherę handaˀyǫh  
the he is a boy there he arrived far he is inside it 
 
The boy arrived there far inside. 
 
This 
 
Usual Pronunciation  deˀka  [deh-eh-kah] 
Usual Position   before the one being identified 
 
Question and Answer 
 
Tuh  yaˀatsih  deˀka yanyęnǫˀ?  What is this dog called? 
What it is called this dog 
 
Deˀka  yanyęnǫˀ Trudy yaˀatsih. This dog is called Trudy.  
This  dog  Trudy it is called 
 
Tuh  yaˀatsih  deˀka  takuš?   What is this cat called?              
What it is called this cat 
 
Deˀka takuš  Brenda  yaˀatsih  This cat is called Brenda. 
This cat Brenda  it is called 
 
Tsinęę  unyǫhša yaˀatsih? Which one is called squash, pumpkin? 
Which one squash  it is called (there are several items and you have to choose one) 
 
Deˀka  unyǫhša yaˀatsih This one is called squash, pumpkin.   
This  squash  it is called 
 
Tsinęę  uyaresaˀ yaˀatsih? Which one is called beans? 
Which one beans  it is called 
 
Deˀka  uyaresaˀ yaˀatsih This one is called beans. 
This  beans  it is called 
 
Tsinęę yaˀndutsaˀ yaˀatsih?  Which one is called ear of corn? 
Which one ear of corn it is called 
 
Deˀka  yaˀndutsaˀ yaˀatsih This one is called ear of corn.   
This  ear of corn it is called   
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Tsinęę  ahaǫh?    Who is he who arrived? 
Who  he has arrived. 
 
Deˀka ahaǫh  de John  This is John who has arrived. 
This he has arrived who John  
 
Deˀka ahaǫh  de haǫmęhtsęhtiah This is a boy who has arrived. 
This he has arrived who he is a boy      
 
Deˀka ahaǫh   de  rǫmęnyęhtiˀ  This is a young man who has arrived. 
This he has arrived who he is a young man  

 
Deˀka ahaǫh  de haˀtǫˀ   This is an old man who has arrived. 
This he has arrived who he is old 
 
Tsinęę  aˀyaǫh?    Who is she who has arrived? 
Which one she has arrived 
 
Deˀka   aˀyaǫh de yawitsinǫhąh   This is a girl who has arrived. 
This she has arrived who she is a girl 
   
Deˀka   aˀyaǫh de yawinǫh   This is a young woman who has arrived. 
This she has arrived who she is a young woman  
  
Deˀka   aˀyaǫh de yaˀtǫˀ    This is an old woman who has arrived. 
This she has arrived who she is old 
 
Tuh  ahęhaǫˀ  John?    What did John say? 
What he said  John 
 
Deˀka  ahęhaǫˀ  John   teyeˀtǫˀ   This is what John said, “I am not old.” 
This he said  John I am not old 
 
Tuh aˀyęhaǫˀ?     What did she say? 
What she said 
 
Deˀka aˀyęhaǫˀ  haˀtǫˀ  John  This is what she said, “John is old.”                   
This she said he is old John  
 
Tuh ahęhaǫˀ John?    What did John say? 
What he said  John 
 
Deˀka  ahęhaǫˀ  John  tundih   yaˀtǫˀ   This is what John said, “She is old also.”               
This he said  John    also  she is old 
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Very 
 
Usual Pronunciation    ndeˀkwah [ndeh-eh-kwah] 
(after a word ending with a vowel) 
Alternative Pronunciation   undeˀkwah [oo-ndeh-eh-kwah]   
(beginning of a sentence) 
 
Usual Position  Before  ti ‘as’ and the verb 
 
tuˀ   atiˀ iyęˀtrǫˀ  ndeˀkwah ti yawihnǫh   
there   then she is staying very   as young woman 
 
There then a very pretty woman  is staying.   
 
n’ aˀhuyęˀ  ndeˀkwah hayuwanęh de yęriš 
the he saw him very  he is large the lion 
 
Then he saw him, a very large lion. 
 
undeˀkwaˀ ti yawahstih  hutǫretsih  He has very beautiful long hair.  
very  as it is good, beautiful he has long hair   
 
undeˀkwęh ti rǫmęnyęhtih 
very   as he is a young, handsome man 
 
He is young and very handsome man.   
 
Whether  
 
Usual Pronunciation    traˀtuˀ  [trah-ah-too] 
Usual Position     immediately before the verb 
 
stędih  tsakahtaˀndah  traˀtuˀ  yatuyęh d  ihatǫh  
you two go you two go look at it whether it is true that which he says  
 
You two go look at it to see whether it is true, that which he says. 
 
nęh traˀtuh  endaurahaˀ   d usažuwerih 
now whether I will have the power  if I make her well again 
 
Now whether I will have the ability [depends on] if I make her well again.  
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ayakęˀseˀ  traˀtuˀ  daeˀ  šaˀwat  de  kiyewaˀ 
I  would examine it whether that one it is the same that which I hold it  
 
I would examine [to see] whether it is the one I hold in my hand. 
 
Alternative Pronunication   męhtraˀtuˀ [menh-trah-ah-too] 
(after a nasal vowel or -u-) 
 
hędeheˀ yǫmaˀndiyǫratuyęh męhtraˀtuˀ yatuyęh d  ihǫtǫh   
they (m) think  we are being sure whether it is true that which they (m) sa  
 
“They think, ‘We are making ourselves sure whether it is true what they say.’” 
 
 
While/Meanwhile 
 
Usual Pronunciation  deˀša  [deh-eh-shah]  
 
nęh sahunęrǫtiˀ  deˀšaˀ  ahęhąǫˀ nǫnęˀ aharahskwaˀ 
then he again went hunting meanwhile he said  when he went away   
 
wehstaˀtuˀ ehšayęhąˀ  
must not you will go out 
 
Then he again went hunting.  Meanwhile, he said as he went away, “You must not go out.” 
 
tuh iyęˀtrǫˀ  de huduˀmęh de rǫmęnyehtiˀ  nę 
there she dwells who his mother who he is a young man then  
 
šaˀ   ndiwinǫh    hǫˀteˀyęˀąhąh  tundi 
at the same time they two (f) are young women his siblings  also  
 
atiyerǫˀ   tuh deˀšaˀ ahaaˀkyǫˀ 
they (f) are assembled  there while he brought her 
 
There the young man’s mother dwells.  At the same time two young women, his sisters, are also 
gathered there while he brought her. 
 
nęh ahąngyah  ti ndeheręh ndeˀšaˀ  ekyutašatih  
then he chased after her as far   while  she tried hard 
  
ti ndeheręˀ aˀtewarahtahs d utemęhąkyeˀ  de yawinǫh 
as far  she runs  when she is running away who she is a young woman 
 
Then he chased after her as the young woman tried hard to run far while she was fleeing. 
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Yes! /Agreed! 
 
haoˀ [hah-oh-oh]  yes, agreed, all right!  
 
ahęhąǫˀ haoˀ d aˀurhęhąˀ kyehk eyaraˀ  nęh ekyaˀtrižuh 
he said  agreed when dawn breaks middle sun to rise then he will fight 
 
He said, “Agreed, when dawn breaks and the sun rises to midday, we will fight.” 
 
ayęhąǫˀ haoˀ awetiˀ tahunǫht  d  uyehteˀ 
she said alright all she gave to him that which she bore on her back 
 
She said, “Alright”, and gave him all that she bore on her back. 
 
 


